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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৫২২৪

৬৭/ িবেয় (احكتاب الن)
পিরেদঃ ৬৭/১০৮. আমযাদােবাধ।

ةراب الْغَيب

আরবী

رٍ قَالَتب ِببِنْتِ ا اءمسا نع ِبا نرخْبا قَال شَامدَّثَنَا هةَ حامسو ابدَّثَنَا اح ودمحم

رغَيو حنَاض رغَي ءَش لالُوكٍ ومم لاالٍ وم نضِ مرالا ا لَه“ فمو ريبالز نجوتَز

خْبِزا نسحا نكا لَمو جِنعاه“ وبخْرِزُ غَراو اءالْم تَقساه“ وسفَر فلعا نْتَه„ فسفَر

وكانَ يخْبِز جارات ل من الانْصارِ وكن نسوةَ صدْقٍ وكنْت انْقُل النَّو‘ى من ارضِ

َثُلُث ٰلع ّنم هو سار ٰله عليه وسلم عال صل هال لوسه“ رقْطَعا رِ الَّتيبالز

فَرسخ فَجِىت يوما والنَّو‘ى علٰ راس فَلَقيت رسول اله صل اله عليه وسلم ومعه“

نَفَر من الانْصارِ فَدَعان ثُم قَال اخْ اخْ ليحملَن خَلْفَه“ فَاستَحييت انْ اسير مع الرِجالِ

ّنه عليه وسلم اال صل هال لوسر فرالنَّاسِ فَع رغْيانَ اكتَه“ ورغَيو ريبالز ترذَكو

ٰلعه عليه وسلم وال صل هال لوسر نيلَق فَقُلْت ريبالز تفَجِى ضفَم تييتَحقَدْ اس

راس النَّو‘ى ومعه“ نَفَر من اصحابِه„ فَانَاخَ لا÷ركب فَاستَحييت منْه“ وعرفْت غَيرتَكَ

فَقَال واله لَحملُكِ النَّو‘ى كانَ اشَدَّ علَ من ركوبِكِ معه“ قَالَت حتّٰ ارسل الَ ابو

.تَقَنعا انَّماَسِ فةَ الْفَراسيس ينفَت كَ بِخَادِمدَ ذ‘لعرٍ بب

বাংলা

৫২২৪. আসমা িবনেত আবূ বকর (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, যখন যুবায়র (রাঃ) আমােক িবেয় করেলন,

তখন তার কােছ কান ধন-সদ িছল না, এমন িক কান াবর জিম-জমা, দাস-দাসীও িছল না; ধুমা কুেয়া

থেক পািন উেালনকারী একিট উট ও একিট ঘাড়া িছল। আিম তাঁর উট ও ঘাড়া চরাতাম, পািন পান করাতাম

এবং পািন উেালনকারী মশক িছঁেড় গেল সলাই করতাম, আটা িপষতাম; িক ভােলা িট তির করেত

পারতাম না। তাই আনসারী িতেবশী মিহলারা আমার িট তিরেত সাহায করত। আর তারা িছল খুবই উম

নারী। রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যুবায়র (রাঃ)-ক একখ জিম িদেয়িছেলন। আিম সখান থেক
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মাথায় কের খজুেরর আঁিটর বাঝা বহন কের আনতাম। ঐ জিমর দূর িছল ায় দু’মাইল। একিদন আিম

মাথায় কের খজুেরর আঁিট বহন কের িনেয় আসিছলাম। এমন সময় রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-

এর সাাৎ হল, তখন রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সে কেয়কজন আনসারও িছল। নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক ডাকেলন এবং আমােক তাঁর উেটর িপেঠ বসার জন তাঁর উটেক আ! আ!

বলেলন, যােত উটিট বেস এবং আিম তাঁর িপেঠ আেরাহণ করেত পাির।

আিম পরপুেষর সে একে যাওয়ার বাপাের লােবাধ করেত লাগলাম এবং যুবায়র (রাঃ)-এর

আসানেবােধর কথা আমার মেন পড়ল। কননা, স িছল খুব আমযাদাস বি। রাসূলুা সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বুঝেত পারেলন, আিম খুব লােবাধ করিছ। সুতরাং িতিন এিগেয় চলেলন। আিম যুবায়র

(রাঃ)-এর কােছ পছলাম এবং বললাম, আিম খজুেরর আঁিটর বাঝা মাথায় িনেয় আসার সময় পিথমেধ রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সে আমার দখা হয় এবং তাঁর সে িকছু সংখক সাহাবী িছেলন। িতিন তাঁর

উটেক হাঁটু গেড় বসােলন, যন আিম তােত সওয়ার হেত পাির। িক আিম তামার আসােনর কথা িচা

কের লা অনুভব করলাম। এ কথা েন যুবায়র (রাঃ) বলেলন, আাহর কসম! খজুেরর আঁিটর বাঝা মাথায়

বহন করা তাঁর সে উেট চড়ার চেয় আমার কােছ অিধক লাজনক। এরপর আবূ বকর িসীক (রাঃ) ঘাড়ার

দখানার জন আমার সাহােযর িনিম একজন খািদম পািঠেয় িদেলন। এরপরই আিম যন মু হলাম। [৩১৫১;

মুসিলম ৩৯/১৪, হাঃ ২১৮২, আহমাদ ২৭০০৩] (আধুিনক কাশনী- ৪৮৪১, ইসলািমক ফাউেশন- ৪৮৪৪)

English

Narrated Asma' bint Abu Bakr:

When Az-Zubair married me, he had no real property or any slave or
anything else except a camel which drew water from the well, and his horse.
I used to feed his horse with fodder and drew water and sew the bucket for
drawing it, and prepare the dough, but I did not know how to bake bread. So
our Ansari neighbors used to bake bread for me, and they were honorable
ladies. I used to carry the date stones on my head from Zubair's land given
to him by Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and this land was two third Farsakh (about
two miles) from my house. One day, while I was coming with the date stones
on my head, I met Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) along with some Ansari people. He
called me and then, (directing his camel to kneel down) said, "Ikh! Ikh!" so
as to make me ride behind him (on his camel). I felt shy to travel with the
men and remembered Az-Zubair and his sense of Ghira, as he was one of
those people who had the greatest sense of Ghira. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
noticed that I felt shy, so he proceeded. I came to Az-Zubair and said, "I met
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) while I was carrying a load of date stones on my
head, and he had some companions with him. He made his camel kneel
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down so that I might ride, but I felt shy in his presence and remembered
your sense of Ghira (See the glossary). On that Az-Zubair said, "By Allah,
your carrying the date stones (and you being seen by the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in
such a state) is more shameful to me than your riding with him." (I continued
serving in this way) till Abu Bakr sent me a servant to look after the horse,
whereupon I felt as if he had set me free.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আসমা িবনতু আবূ বাকর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29787

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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